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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.

i) &5 4 A3

Edisi Keempat, Maret 2025, Bandung, Indonesia
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(1 4(Y) sl
Wa izis tasqa musa ligaumihi / Dan
ketika telah memohon air Miisa untuk
kaumnya faquina / maka Kami telah
berkata: "Idrib bi asakal hajara /
Pukullah dengan tongkatkau Batu"
fanfajarat minhut nata "asrata ainan /
maka telah menyembur keluar darinya
dua belas mata air gad alima kullu
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unasin masrabahum / benar-benar
telah mengilmui tiap-tiap suku-suku
(dar1 kaumnya) tempat minum
mereka kulii wasrabu / makanlah dan
minumlah dari1 rezeki Allah wa la
ta'tau fil ardi mufsidina / dan jangan
kamu merajalela di Bumi yang

merusakkan.
{Al-Bagarah (2): 60}

9 = dan (konjungsi, kata sambung).
051 = ketika (adverbia, kata keterangan).
31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).

13) = apabila (konjungsi, kata

sambung).



\&J = manakala (konjungsi, kata

(verba, kata kerja).

w O “ 0 A

G = yang memohon air (partikel

~Z
z
“wgy “ o &

it = yang dimohon air (partikel
pasif).



QM\ = perihal memohon air
(nomina, kata benda).

63-& — &~ = memberi minum
(verba, kata kerja).

5»53 (z - f\j.e\) = kaum, bangsa, rakyat

(nomina, kata benda).

<2 = maka (prefiks, awalan).

J (Jfé) = berkata, mengatakan,
berbicara (verba, kata kerja).
JB — 45 = berkata, mengatakan,

berbicara (verba, kata kerja).
berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata.
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan.

S — & fag = memukul (verba, kata
kerja).

&2 (&oy2)) = memukul (verba, kata
kerja).

< 9\;’4 = yang memukul (partikel aktif).

< 5}@: = yang dipukul (partikel pasif).

<32 = 1. pemukulan; 2. pukulan
(nomina, kata benda).

< = dengan (preposisi, kata depan).

Les (. :»2¢) = tongkat (nomina,
kata benda).
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25 — ‘2% = mendurhakai,

menentang, melanggar, membangkang
(verba, kata kerja).

u.o\./ﬁ (\.ga_gi L;,/ow\, - Suo_é) =
durhaka, suka menentang, suka
melawan, tidak tunduk, tidak disiplin,

pembangkang, pemberontak,
pengacau, (adjektiva, kata sifat).

g e (C‘ Jeeay 55=>) = batu
(nomina, kata benda).
i | — ‘&5 = menyembur keluar,

mengalir, mengeluarkan (verba, kata
kerja).
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fw\ ( JM‘) = menyembur keluar
(verba, kata kerja).

%92

s = yang menyembur keluar
(partikel aktif).

%92

P& = yang disembur keluar (partikel
pasif).

)\-’w\ = perihal menyembur keluar
(nomina, kata benda).

fd — }’uﬁj = membuat aliran (verba,
kata kerja).

P
/“ .7

S — 4% = memancar,

menyemburkan (verba, kata kerja).
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el
kata kerja).
3}:'?3' \:-J\ = 12 (dua belas) (nomina,
kata benda).

S (-0 Py j&\) = mata air, sumber

air, ailr mancur (nomina, kata benda).

| = mengeluarkan (verba,

A8 = benar-benar (adverbia, kata

keterangan).

('19 — ("J-*-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

('19 (("Ld) = mengilmui (verba, kata
kerja).
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é\:" = yang mengilmui, alim, "alim
(partikel aktif).

o ol2s = yang diilmui (partikel pasif).
(':L? = 1lmu (nomina, kata benda)

A

‘|S" = tiap-tiap (adjektiva, kata sifat).

Ol (z- 6, #6)) = 1. manusia,

orang; 2. suku (bangsa), suku dari

kaum (yang seketurunan) (nomina,
kata benda).

s (7 - &)\s) = tempat minum,
pancuran (nomina, kata benda).

‘j-/f | — i}f \3 = makan (verba, kata
kerja).
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s [ (*)5) = makan (verba, kata kerja).
J-/f | = yang makan (partikel aktif).

J ; s = yang dimakan (partikel pasif).

Jf | = makanan (nomina, kata benda).
- J.:o — CJJ&.; = minum (verba, kata
kerja).

- J.:o (&75)) = minum (verba, kata
kerja).

;L% = yang minum (partikel aktif).

- 3}:@ = yang diminum (partikel
pasif).
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g}i’“a/ u;& = minuman (nomina, kata
benda).
.2 = dari (preposisi, kata depan).

) ) (C‘ d\))\) = rezeki, penyambung
hidup (nomina, kata benda).

@)) — :53;3 = memberi rezeki,
merezeki-1 (verba, kata kerja).

@)) (éjj%) = memberi rezeki, merezeki-

1 (verba, kata kerja).

33y = yang memberi rezeki, yang

merezeki-1 (partikel aktif).

B9)3 = yang diberi rezeki, yang
direzeki-1 (partikel pasif).
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453 y = rezeki (nomina, kata benda).
9 = dan (konjungsi, kata sambung).

3325 Y = jangan kamu merajalela,

jangan kamu berkeliaran, jangan kamu
merusak, jangan kamu membuat
kejahatan (verba, kata kerja).

g}/ = d1, dalam, di1 dalam (preposisi,
kata depan).

uﬁ)‘ = bumi, tanah, daratan, lahan
(nomina, kata benda).

W (3, 7 O - \) = perusak, yang

merusak, pengkorup (nomina, kata
benda).
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(o)
7

5 22 2 %4
AL — Ay = merusakkan,

menyebabkan rusak, mengorupsi,
mengkorupsi, mengotorkan (verba,
kata kerja).

(e (M\) = merusakkan,

menyebabkan rusak (verba, kata
kerja).

Jwds = yang merusakkan (partikel
aktif).

Ainih = yang dirusakkan (partikel
pasif).

:L..J\ = perthal merusakkan (nomina,
kata benda).
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I8 Jd — :\.i:'ig=merusak,
menjadikan rusak (verba, kata benda).
-L«o\-% = rusak, korup, yang hancur,
cacat (adjektiva, kata sifat).

AN BN B 3 5 s WS e T AS e L She 1 AL Sl adh Alan &0 UE wsl ok AR 3
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Wa iz qultum / Dan ketika kamu telah
berkata: "Yamiisa lan nasbira ala
ta amin wahidin / Ya Misa tidak akan
kami bersabar atas makanan bergizi
vang tunggal fad u lana rabbaka /
maka berdoalah bagi kami kepada
rabbaka (agar) yukrij lana mimma
tunbitul ardu / Dia mengeluarkan bagi
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kami dari apa yang tumbuhkan Bumi
min baqgliha / dar1 sayur-mayurnya wa
gittd-iha / dan ketimunnya wa fumiha /
dan bawang putihnya wa ‘adasiha /
dan kacang adasnya wa basaliha / dan
bawang merahnya / dan bawang
bombainya", gala / dia (Misa) telah
berkata: "Atastabdiliinal lazi huwa
adna billazi huwa kairun / Apakah
kamu meminta ganti dengan yang
dia lebih rendah dengan yang dia lebih
baik? Ihbitii misran / Turunlah kamu
ke mishr fainna lakum ma sa-altum /
maka sesungguhnya bagimu apa yang
kamu telah minta". Wa duribat
‘alaihimuz zZillatu / Dan telah dikenai
atas mereka Kehinaan wal maskanatu
/ dan Kemiskinan jiwa wa bda-ii
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bigadabin / dan mereka kembali
dengan kemurkaan dan1 Allah. Itu
dengan sesungguhnya mereka ada
mereka mereka mengafiri dengan ayat-
ayat Allah wa yaqgtuliinan nabiyyina
bigairil haqqi /| dan mereka membunuh
Nabi-nabi dengan tanpa Hak. Zalika
bima “asau wa kanii ya tadiina / Itu
dengan apa yang mereka telah
mendurhakai dan ada mereka

mereka melampaui batas.

{Al-Bagarah (2): 61}

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
:’:1 = ketika (adverbia, kata keterangan).

31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).
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\31 = apabila (konjungsi, kata
sambung).

\J = manakala (konjungsi, kata
sambung).

G = ya, hai (kata seru mufrad).

ya [2] p 1. (kata seru spt) hai, o: --
Allah, -- Tuhan, 2. kata untuk
menyahut panggilan, saya.

J@ (J;) = berkata, mengatakan,
berbicara (verba, kata kerja).
J@ - J 32-3 = berkata, mengatakan,

berbicara (verba, kata kerja).
berkata = melahirkan 1s1 hat1 dengan
kata-kata.
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan.

7

>» = tidak akan (adverbia, kata
keterangan).

@ — ‘s = bersabar, menahan diri
(verba, kata kerja).

7 (%e)) = bersabar (verba, kata
kerja).

@ = yang bersabar (partikel aktif).
ysw28 = yang disabari (partikel pasif).

w2 = shabar, sabar (nomina, kata
benda).
& = atas (preposisi, kata depan).
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f@ (z - 1asb!) = nutrisi, makanan

bergizi, ransum, catuan, makanan
(nomina, kata benda).

J.of [ (Jf ); : C) = makanan, yang bisa

dimakan (nomina, kata benda).

j./f | — i}f G = makan (verba, kata
kerja).

ST (°5) = makan (verba, kata kerja).
ST = yang makan (partikel aktif).

J 5? s = yang dimakan (partikel pasif).

ST = makanan (nomina, kata benda).
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A>3 (7. 014>3) = tunggal, hanya satu,

hanya satu-satunya, unik, khas
(adjektiva, kata sifat).

A1 = satu (1), bilangan yang

dilambangkan dengan angka "1".

< = maka (prefiks, awalan).

3 (}&5}\‘) = berdoa, menyeru (verba,
kata kerja).

£ — 53-\.3 = berdoa, mememanggil
(verba, kata kerja).

3 (’&:};) = berdoa, memanggil (verba,
kata kerja).
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¢15 = yang berdoa, yang memanggil
(partikel aktif).
53.&» = yang dipanggil (partikel pasif).

3363/s\&3 = du'a, doa (nomina, kata
benda).
30 = menyeru (verba, kata kerja).

(o]
z

Cf\ — é}i = mengeluarkan (verba,
kata kerj a/).

Cf\ (CJ}\) = mengeluarkan (verba,
kata kerj’ a).

C); = yang mengeluarkan (partikel
aktif).
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C); = yang dikeluarkan (partikel
pasif).

C‘Jr\ = perihal mengeluarkan (nomina,
kata benda).

Cf — éjﬁz = keluar (verba, kata

ker; a)

w\ — w menumbuhkan (verba,
kata kerJ a)

o] (w\) = menumbuhkan (verba,
kata kerja).

u-wo yang menumbuhkan (partikel
aktif).
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s = yang ditumbuhkan (partikel
pasif).

au\ = perthal menumbuhkan
(nomina, kata benda).

Cos = tumbuh (verba, kata kerja).
. = dari (preposisi, kata depan).

J-a-* = sayur-mayur, tumbuhan polong
(legume) (nomina, kata benda).

9\:@ = fimun, mentimun (nomina, kata
benda).

o ;9 = bawang putih (nomina, kata
benda).
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_#*& = kacang adas (nomina, kata
benda).
J23 = bawang merah, bawang

bombai, bawang benggala (nomina,
kata benda).

| = apakah (prefiks bentuk tanya).

- A
Js — Jueiid = meminta ganti

dengan, mengganti dengan (verba, kata
kerja).

JW‘ (JM\) = meminta ganti

dengan, mengganti dengan (verba, kata
kerja).
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Jh&is = yang meminta ganti dengan,

yang menggantl dengan (partikel
aktif).

JA&is = yang diminta ganti dengan,
yang diganti dengan (partikel pasif).
J\Lzx| = perihal meminta ganti

dengan, perihal mengganti dengan
(nomina, kata benda).

3.-\.:3 — JM = mengganti (verba, kata
kerja).

s (z- 52431) = yang (pronomina,
kata ganti).

é::\ (w 3 L~’3) = lebih rendah

(nomina, kata benda).
36



La - L¢3 = turun (verba, kata
kerja).

LA (L_@‘) = turun (verba, kata kerja).
J\a = yang turun (partikel aktif).

b ¢.¢» = yang diturun (partikel pasif).
b 42 = turunan (nomina, kata benda).
J’:@f (C Juﬁﬁa Jﬁjﬁi) — negeri,

pedalaman, pedesaan, daerah, kota
(nomina, kata benda).

JUW — [Jild = meminta (verba, kata
kerja).
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JG (2l/2l2%)) = meminta (verba, kata
kerja).
L = yang meminta (partikel aktif).

J¢-ws = yang diminta (partikel pasif).
Jiw = sual, soal (nomina, kata benda).

o — & ,-43 = memukul, mengenai,
menghantam (verba, kata kerja).

&2 (&or2)) = mengenai (verba, kata
kerja).

< 2‘-:’4 = yang mengenai (partikel
aktif).

< 3}@» = yang dikenai (partikel pasif).
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<32 = 1. perihal mengenai; 2.

pukulan (nomina, kata benda).
J-;-‘b (3, z- J31, 1Y30) = hina, dina,
rendah (adjektiva, kata bsifat).

44\ = kehinaan, ke

n1na-dinaan,

kerendahan derajat lagi miskin, sangat
hina, tidak berharga (nomina, kata

benda).

IS = kerendahan, kemiskinan jiwa

(nomina, kata benda).

Uﬁ/g"o'“'s (C fng:.J»,

<L) = miskin,

miskin harta (adjektiva, kata sifat).
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b (- iI7is, L) = orang yang

sangat miskin, orang yang sangat
miskin harta (nomina, kata benda).

\9¢ & = mereka kembali (verba, kata
kerja).

G — £4a = kembali (verba, kata
kerja).

¢0 (§) = kembali (verba, kata kerja).

¢b = yang kembali (partikel aktif).
¢ ¢»» = yang dikembali (partikel pasif).
¢\33/¢ 43 = 1. pengembalian; 2.

kembalian (nomina, kata benda).
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w&»‘« = kemarahan, kemurkaan
(nomina, kata benda).

J.df — }gg-g = mengafirl, mengkafiri
(verba, kata kerja).

iy }\‘) = mengafiri (verba, kata
kerja).

Jé@ = yang mengafiri, kafir, kafir
(partikel aktif).

) y:g» yang dikafiri (partikel pasif).

u\,af/ ;95 = 1. kufr, kufur; 2. kufran
(nomina, kata benda).

] (C' <GY, (¢T) = ayat (nomina, kata
benda).
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J.:."e — 333.3 = membunuh, menghabisi
(verba, kata kerja).

J.::% (*|z51) = membunuh (verba, kata
kerja).

J:L“e = yang membunuh (partikel aktif).
J ji&o = yang dibunuh (partikel pasif).
‘_}33 = pembunuhan (nomina, kata
benda).

Jgﬁ = tanpa (preposisi, kata depan).

‘.S = karena (konjungsi, kata sambung).
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25 — 2% = mendurhakai,

menentang, melanggar, membangkang
(verba, kata kerja).

s=* (=*¢)) = mendurhakai (verba,
kata kerja).

»2\¢ = yang mendurhakai (partikel
e:ktif).

&m = yang didurhakai (partikel
pasif).

Oles/ @49 = perthal mendurhakai
(nomina, kata benda).

go\./r« (\.@_:\ P, - slas) =
durhaka, suka menentang, suka

melawan, tidak tunduk, tidak displin,
43



pembangkang, pemberontak,
pengacau, (adjektiva, kata sifat).

Les (- . :»2¢) = tongkat (nomina,
kata benda).

cS-L“&‘ = melampaui batas, melanggar
batas (verba, kata kerja).

cS-L“&‘ — (4= = melampaui batas
(verba, kata kerja).

cS-L“&‘ (+x]) = melampaui batas
(verba, kata kerja).

Lws = yang melampaui batas (partikel
aktif).

SXans = yang dilampau batas (partikel

pasif).
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9\-'\:5-‘ = perihal melampaui batas

(nomina, kata benda).
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